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Desting / To ! )
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Mtﬁo«.sm: Magna PT S.p.A.
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ACCEITAZIONE MERCE

Quantita dithiarata:

Quantits ef|ettiva: M-\?O

Tipo Imballdggio:

Quantita impalli; ,@

Conformit3 glle schede d'imballe; <5 [NOJ

Data copfin]o:

o oﬁd 10

d .

Toral et welahe: 5.869,800 Toral brut weigh < 7.025,400 Notal Ho.of palets or conmmerss 018

Observacionas:
Comments
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El responsable de la entrega dal residuc da envase o envasa
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¥ _ CARTA DE PORTE INTERNACIONAL
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Lugar de entrega de la mercancfa (lugas, pars) R 17 Porteadores sucasivos (nomhbre, domicilio, pars)
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Instrucciones dal remitenta . .
13 nstructions de Yexpéditaur 49 Estipufacionas particularasConventions particufidres/Special agreements

ender's fnsfructions
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Precio dal transporie:
GCarriage charges:
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3 Liquido / Balance
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E, Porie pagado / Franes f Cacriage pard |_Otherchames: _
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Firma y selfio del remitente Firma y seflo del fransporiista Ve s 3
Signature et timbre de 'expéditeur Signalure et imbra de transporteur Signature et Umbre du destinataire
Signafure and stamp of the sender Signature and stamp of the carrier Signatura end stamp cf the consignee
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